
3005 - des. sand - EXPLORER CASES 3005 DGB - des. sand - incl.
Gunbag

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: incl. Gunbag

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 DGB - des. sand - incl. Gunbag
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003730
Mfr. No.: 3005DGB
Color: Desert Sand
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.2kg
EAN: 8024482183503
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des EXPLORER CASES 3005! Dieser Waffenkoffer bietet optimalen Schutz für
Ihre Ausrüstung. Um sicherzustellen, dass Sie den Koffer sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Waffenkoffer ist für den sicheren Transport von Waffen und Zubehör konzipiert. Verwenden Sie ihn
nur für diesen Zweck.
Achten Sie darauf, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Halten Sie den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers, insbesondere die Scharniere und Verschlüsse, um
sicherzustellen, dass sie einwandfrei funktionieren.
Bei Beschädigungen oder Anzeichen von Verschleiß verwenden Sie den Koffer nicht weiter und wenden
Sie sich an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Koffer nur für die vorgesehenen Waffen und Zubehörteile. Überladen Sie den Koffer
nicht.
Stellen Sie sicher, dass alle Waffen sicher verstaut sind und keine Teile herausragen.
Vermeiden Sie es, den Koffer extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um Schäden am
Material zu verhindern.
Nutzen Sie die integrierte ORing Dichtung, um den Koffer wasserdicht zu halten. Überprüfen Sie die
Dichtung regelmäßig auf Risse oder Beschädigungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen des Koffers:1.

Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte, um den Koffer zu
transportieren.
Achten Sie darauf, dass der Koffer auf einer stabilen Oberfläche steht, bevor Sie ihn öffnen.

Befestigung der Waffen:2.

Platzieren Sie die Waffen in den vorgesehenen Halterungen oder Montageringen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher sitzen und nicht verrutschen können.

Verschließen des Koffers:3.

Schließen Sie den Koffer sorgfältig und stellen Sie sicher, dass alle Verschlussriegel einrasten.
Überprüfen Sie, ob der Koffer ordnungsgemäß verschlossen ist, bevor Sie ihn transportieren.

Transport:4.

Tragen Sie den Koffer mit beiden Händen oder verwenden Sie die Schultergurte für zusätzlichen
Komfort.
Vermeiden Sie es, den Koffer fallen zu lassen oder grob zu behandeln.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Waffenkoffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers, die nicht mehr benötigt werden, umweltgerecht entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem EXPLORER CASES 3005 wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Diese Sicherheitshinweise sind darauf ausgelegt, Ihnen zu helfen, Ihren Waffenkoffer sicher und effektiv zu
nutzen. Befolgen Sie diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und Ihre Ausrüstung bestens geschützt sind.



Safety Instructions for the Explorer Cases 3005
Desert Sand
Introduction
Thank you for choosing the Explorer Cases 3005 Desert Sand. This product is designed to provide the best
protection for your firearms and equipment. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all provided instructions.
Regularly inspect the case for any signs of damage or wear.
Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the case is securely closed and locked when not in use.
Do not exceed the maximum weight capacity of 1.20 kg (1.10 kg empty).
Avoid exposure to extreme conditions that may compromise the integrity of the case.
Use the manual air pressure release valve to equalize pressure before opening the case at high altitudes.
When transporting the case, use the front handle or attach shoulder straps securely.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case1.

Ensure the locking latches are disengaged.
Use the lid stay feature to hold the lid open for easy access.

Storing Equipment2.

Place your firearm or equipment inside the case, ensuring it fits securely within the internal
cutouts.
Utilize the optional internal brackets or mounting rings for added stability.
Label your equipment using the waterproof removable label provided.

Transporting the Case3.

Use the large front handle for traditional carrying.
If using shoulder straps, attach them securely to the case before lifting.

Maintaining the Case4.

Regularly clean the exterior with a damp cloth.
Inspect the Oring gasket for wear and replace if necessary to maintain water resistance.
Check metal hinges for corrosion and ensure they function properly.

Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations.



If the case is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not incinerate the case as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your Explorer Cases 3005 Desert Sand, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Explorer Cases
3005 Desert Sand. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Explorador 3005 des. sand
Introducción
Gracias por elegir el Explorador 3005 des. sand con Gunbag. Este producto ha sido diseñado para ofrecer la
mejor protección para tus armas, asegurando que se mantengan seguras y en excelente estado. Esta guía
proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, precauciones específicas y cómo utilizarlo
correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Revisa regularmente el producto en busca de posibles daños o desgastes.
Si encuentras algún defecto, deja de usar el producto inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza la funda solo para transportar armas y accesorios. No la uses para otros fines.
Manejo cuidadoso: Evita dejar caer o golpear la funda, ya que esto podría dañar su estructura.
Cierre seguro: Asegúrate de que todos los pestillos estén bien cerrados antes de transportar la funda.
Condiciones climáticas: Aunque la funda es resistente al agua, evita la exposición prolongada a
condiciones climáticas extremas.
Transporte: Cuando transportes la funda, usa las correas de hombro opcionales para mayor comodidad
y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación inicial:1.

Inspecciona la funda para asegurarte de que no haya daños visibles.
Asegúrate de que los pestillos y bisagras funcionen correctamente.

Carga de la funda:2.

Abre la funda y coloca el arma y los accesorios en los compartimentos designados.
Asegúrate de que todo esté bien sujeto y no se mueva dentro de la funda.

Cierre de la funda:3.

Cierra la funda asegurándote de que todos los pestillos estén en su lugar.
Verifica que la válvula de liberación de presión esté cerrada.

Transporte:4.

Utiliza el asa frontal o las correas de hombro para transportar la funda.
Mantén la funda en posición vertical durante el transporte para evitar daños.

Almacenamiento:5.

Almacena la funda en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa.
Evita apilar objetos pesados sobre la funda.



Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de plásticos y otros materiales.
Si el producto está dañado o no es reutilizable, colócalo en el contenedor de residuos adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información adicional sobre el producto, por favor contacta con el
fabricante a través de los canales de atención al cliente disponibles.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de la protección que
ofrece tu Explorador 3005 des. sand.



Guide de Sécurité du Produit pour le Boîtier
d'Arme Explorer Cases 3005
Introduction
Merci d'avoir choisi le Boîtier d'Arme Explorer Cases 3005. Ce produit est conçu pour offrir une protection
maximale à vos équipements. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du boîtier pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le boîtier à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de problème, contacte immédiatement le service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule le boîtier avec soin pour éviter tout dommage. Évite de le faire tomber ou de le
heurter contre des surfaces dures.
Transport : Utilise toujours la poignée ou les sangles d'épaule pour transporter le boîtier. Ne porte pas le
boîtier par les charnières ou les loquets.
Stockage : Stocke le boîtier dans un endroit sec et frais, loin de l'humidité et des températures
extrêmes.
Vérification des Loquets : Avant de fermer le boîtier, vérifie que tous les loquets sont correctement
engagés pour assurer une fermeture sécurisée.
Utilisation de la Doublure : Assuretoi que la doublure est en bon état et adaptée à ton équipement
pour éviter les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture du Boîtier :1.

Déverrouille les loquets de sécurité.
Ouvre le couvercle en le maintenant avec les charnières en métal.

Placement de l'Équipement :2.

Dispose ton équipement à l'intérieur du boîtier en utilisant les découpes internes pour un maintien
optimal.
Utilise le Gunbag inclus pour ranger des accessoires supplémentaires.

Fermeture du Boîtier :3.

Referme le couvercle en t'assurant que tout l'équipement est bien à l'intérieur.
Engage tous les loquets pour sécuriser le boîtier.

Transport :4.

Utilise la grande poignée avant ou les sangles d'épaule optionnelles pour le transport.
Assuretoi que le boîtier est bien fixé lors du transport, surtout en avion.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le boîtier dans des décharges non autorisées.
Informetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client d'Explorer Cases. Ils sont disponibles pour t'aider avec toutes tes demandes.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu garantis non seulement ta sécurité,
mais aussi celle de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
Custodia Explorer Cases 3005 DGB
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia Explorer Cases 3005 DGB. Questa custodia è progettata per fornire la
massima protezione per le tue armi e attrezzature. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la custodia solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la custodia se presenta danni visibili.
Tieni la custodia lontana dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggio: Quando maneggi la custodia, evita di applicare forze eccessive che potrebbero danneggiare i
componenti.
Chiusura: Assicurati che la custodia sia chiusa correttamente prima del trasporto.
Condizioni Ambientali: Non esporre la custodia a temperature estreme o a condizioni climatiche
avverse prolungate.
Acqua: Sebbene la custodia sia resistente all'acqua, evita di immergerla in acqua o di esporla a
condizioni di bagnato prolungato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Imballaggio: Rimuovi la custodia dall'imballaggio con attenzione per evitare danni.
Utilizzo della Custodia:

Apri la custodia utilizzando le cerniere in metallo.
Posiziona le armi e l'attrezzatura all'interno della custodia, utilizzando i tagli interni per una
migliore organizzazione.
Chiudi la custodia assicurandoti che tutte le cerniere siano completamente chiuse.

Trasporto: Utilizza la maniglia frontale o le cinghie a spalla opzionali per il trasporto. Assicurati che le
cinghie siano ben fissate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la custodia non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Se possibile, ricicla i materiali della custodia secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni di sicurezza relative alla Custodia Explorer Cases 3005 DGB, ti invitiamo a
contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.

Grazie per aver scelto Explorer Cases. La tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.



Brukerveiledning for 3005 des. sand EXPLORER
CASES
Introduksjon
Gratulerer med valget av 3005 des. sand EXPLORER CASES! Denne våpenkassen er designet for å gi deg
optimal beskyttelse for ditt mest verdifulle utstyr. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller at det ikke er synlige skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Vær oppmerksom på vekten av kassen (1,20 kg) og håndter den forsiktig for å unngå belastningsskader.
Bruk alltid låsemekanismene for å sikre at kassen forblir lukket under transport.
Unngå å plassere tunge gjenstander på lokket for å forhindre skade på hengslene.
Kontroller Oring pakningen regelmessig for slitasje for å opprettholde vannavstøtende egenskaper.
Bruk ikke kassen til å oppbevare brannfarlige eller farlige stoffer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Løsne låsemekanismen før du åpner lokket.
Åpne lokket forsiktig for å unngå skade på hengslene.

Oppbevaring av utstyr:2.

Plasser utstyret ditt i kassen med forsiktighet.
Bruk de interne utskjæringene for å montere valgfrie braketter eller monteringsringer som passer
til ditt utstyr.
Sørg for at alt utstyr er trygt plassert og ikke kan bevege seg under transport.

Transport av kassen:3.

Bruk det store frontgrepet for tradisjonell transport.
Alternativt kan du bruke de valgfrie skulderremmene for enkel bæring.
Sørg for at kassen er lukket og låst før transport.

Lufttrykkventil:4.

Bruk den manuelle lufttrykkventilen for å justere trykket i kassen når du reiser til høyder med
endret trykk.

Avfallsinstruksjoner
Når kassen ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler den i henhold til lokale retningslinjer for plastavfall.



Unngå å kaste kassen i vanlig søppel, da den kan inneholde materialer som kan resirkuleres.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt din lokale
forhandler eller produsentens kundeservice.

Takk for at du valgte 3005 des. sand EXPLORER CASES. Vi ønsker deg trygg og effektiv bruk av produktet!



Instrukcja bezpieczeństwa dla torby na broń
EXPLORER CASES 3005 DGB
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń EXPLORER CASES 3005 DGB. Ta torba została zaprojektowana z myślą o
najwyższej jakości ochronie Twojego sprzętu. W celu zapewnienia bezpiecznego użytkowania, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj torbę w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamknięta przed transportem.
Zawsze używaj zamków zabezpieczających, aby zwiększyć bezpieczeństwo.
Nie przeciążaj torby, stosując się do jej specyfikacji dotyczącej wagi.
Zawsze sprawdzaj, czy zawór do uwalniania ciśnienia powietrza działa prawidłowo przed zamknięciem
torby.
Używaj wewnętrznych uchwytów lub pierścieni montażowych zgodnie z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed pierwszym użyciem dokładnie zapoznaj się z torbą i jej funkcjami.
Aby otworzyć torbę, zwolnij metalowe zawiasy i unieś pokrywę.
W przypadku używania torby z uchwytami lub paskami na ramię, upewnij się, że są one prawidłowo
przymocowane.
Aby oznaczyć swój sprzęt, skorzystaj z wymiennej etykiety, która jest wodoodporna.
Po zakończeniu użytkowania, zamknij torbę i upewnij się, że wszystkie zamki są zapięte.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj torby w ogólnych odpadach. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu
uzyskania informacji na temat odpowiedniego sposobu utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie materiały zostały usunięte zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony
środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z torby na broń EXPLORER CASES 3005 DGB jest kluczowe dla
ochrony Twojego sprzętu oraz zapewnienia bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych
oraz regularne sprawdzanie torby w celu zapewnienia jej prawidłowego działania. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy udanego użytkowania!



ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005
DGB Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005 DGB tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on
laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti varmistaaksemme, että käytät tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja noudatathan niitä tuotteen käytön aikana.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että ASELAUKUT 3005 tuote on käyttökelpoinen ja turvallinen. Tarkista
tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Vaarat: Tuote on suunniteltu suojaamaan aseita, mutta väärinkäyttö tai huolimaton käsittely voi
aiheuttaa vaaratilanteita.
Erityiset kuluttajasuojat: Tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Varmista, että tuote on aina aikuisten
valvonnassa.
EUyhteyspiste: Kaikista turvallisuuskysymyksistä voi kysyä EU:n alueella.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tarkoituksilla.
Varmista, että kaikki lukot ja sulkimet ovat kunnolla kiinni ennen kuljetusta.
Tarkista, että kaikki sisäosat ja varusteet ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.
Varmista, että tiivisteet ovat ehjät ja kunnossa varmistaaksesi vedenkestävyyden.

Asennus ja käyttöohjeet
Asennus:1.

Aseta tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Käyttö:2.
Avaa kansi varovasti ja varmista, että se on täysin auki ennen käyttöä.
Aseta ase tai varusteet sisäosaan ja varmista, että ne ovat tukevasti paikallaan.
Sulje kansi huolellisesti ja varmista, että kaikki lukot ovat kiinni ennen kuljetusta.

Kuljetus:3.
Voit kuljettaa laukkua perinteisesti etukahvasta tai käyttää valinnaisia olkahihnoja.
Varmista, että laukku on turvallisesti kiinni ja että kaikki varusteet ovat paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä tai
kierrätysohjelmia.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että valitsit ASELAUKUT 3005 HIEKKA EXPLORER CASES 3005 DGB tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita
varmistat turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Explorer Cases 3005
DGB
Introduktion
Tack för att du valt Explorer Cases 3005 DGB. Denna väska är designad för att ge det bästa skyddet för dina
värdefulla föremål. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet väskans skick för att identifiera eventuella skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid väskan med stängda lås för att säkerställa att innehållet är säkert.
Undvik att överbelasta väskan utöver dess angivna viktgräns.
Kontrollera att alla spännen och handtag är i gott skick innan användning.
Använd alltid väskan i torra miljöer för att förhindra fuktskador.
Om väskan utsätts för vatten, se till att den torkas ordentligt innan nästa användning.

Instruktioner för installation och användning

Öppning av väskan:1.

Använd handtaget för att lyfta väskan.
Kontrollera att låsen är öppna innan du försöker öppna locket.

Förvaring av utrustning:2.

Placera din utrustning i väskan med hjälp av de interna utskärningarna för att säkerställa att allt
hålls på plats.
Använd Gunbaginlägget för att skydda vapnet under transport.

Stängning av väskan:3.

Stäng locket ordentligt och se till att alla lås är på plats.
Kontrollera att inga föremål blockerar stängningen.

Transport av väskan:4.

Använd det stora fronthandtaget eller fäst axelremmarna för bekväm transport.
Se till att väskan är korrekt stängd innan transport.

Avfallsinstruktioner
När väskan inte längre är användbar, se till att återvinna den på ett miljövänligt sätt.
Separera plastkomponenter från andra material där det är möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor kring säkerhet eller produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se
till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
Explorer Cases 3005 DGB. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání obalu na zbraň
EXPLORER CASES 3005 DGB
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili obal na zbraň EXPLORER CASES 3005 DGB. Tento obal je navržen tak, aby
poskytoval maximální ochranu pro vaše cenné zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost
ostatních, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte obal pouze k určenému účelu, tedy k přepravě a ochraně zbraní.
Udržujte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda není obal poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte obal používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s obalem dbejte na to, aby byl zajištěn víko.
Při otevírání obalu se ujistěte, že je na stabilním povrchu a že se víko neuzavře náhodně.
Používejte pouze doporučené příslušenství a montážní prvky pro vnitřní výřezy.
Dbejte na to, aby obal nebyl vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Otevření obalu:1.

Ujistěte se, že máte obal na stabilním povrchu.
Odemkněte zámkové západky a opatrně zvedněte víko.

Uložení zbraně:2.

Uložte zbraň do vnitřních výřezů nebo držáků tak, aby byla bezpečně fixována.
Zkontrolujte, zda je víko správně uzavřeno a zajištěno.

Přeprava obalu:3.

Při přenášení používejte velké přední madlo nebo ramenní popruhy.
Ujistěte se, že je obal správně uzavřen a zajištěn.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte obal na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte obal vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem.

Pokyny pro likvidaci
Obal na zbraň by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je obal poškozen a nelze jej dále používat, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.



Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání obalu na zbraň EXPLORER CASES 3005 DGB. V případě
jakýchkoli nejasností nebo dotazů neváhejte vyhledat další informace.
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